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IMOHATUE «POJTHO SI3BIK»
B ITPEJICTAB/IEHUU JKUTEJIEV TN TBBI
(HA MATEPUAIJIE MEIVIATVICKYPCA JIITBBI 2004-2014 r.1.)

B 6vimosoti pycckoil u numosckoti peuu 0711 0003HAUeHUS nepeoeo (U 0CHOBHO20, UL OOMUHUPY-
10u4e20, U MAMEPUHCKO20) A3bIKA HeN08eKA UCNONL3YIOMCS CTI080COUeMAHUs «POOHOLL SI3bIK» U,
coomeemcmeenno, ,gimtoji kalba”. Tepmun «ImHuueckuti A3vik» 6 ObIMOBOL peuu NPpaKmMu1ecku
He UCNOTIb3Yemcs, IMOM MepMUH pese8arimeH OIS MEKCO8, HANUCAHHLIX 8 PAMKAX COUUONUHS-
BUCTMUKY, PA32PAHUMUBAIOWAET MEPMUHDL «IMHUMECKULL A3bIK» U «POOHOTL s3vik». Hanpumep, 6
yuebHom nocobuu Benuxosa, Kpvicura (2001) npusodsimes maxue npumepul Heco8nadeHust pooHo-
20 U IMHUUECKO20 A3bIKOB U3 POCCUTICKUX peanuti: OIS 38eHKd, CO MAAOEHUECBA NPOIUBAIOU4e20 6
Axymuu, poOHbIM SI3bIKOM, CKOpee 6ce20, 6ydem sSKymcKuil.

Jns numosckoii peanvHocmu HecosnadeHue POOHO20 U IMHUUECK020 A3bIKO8 SBITEMCS 00Cma-
mouno HoBbIM sié7ieHUem. [IoKka3amenvHo Mo, Mo Iunb HeCKOILKO Jiem HA3a0 NPU aHKemuposaHuu
Hacenenus (6 xode nepenucu Hacenenus JTumewt 6 2011 2.) epagy «poOHOTI A3bIK» CINATIO 603MOHCHBIM
3anOnHAMY He 00HUM, a 08yMA A3vikamu. Jlannvie nepenucu 2011 e. noxasanu, 4mo SMHUECKAS
NPUHAOTIEHHOCb HeTI06eKA U e20 POOHOTL A3bIK He ABTAMCS 63AUMO00YCTI0BTIEHHLIMU KAMe2opu-
AMU 071 npedcmasumereti 1UmMosckoeo ooujecmsa. Takum 00pasom, crmaHOBUMCS 04e6UOHbIM,
4mo noHAmue «pooHoil A3viKk» / ,gimtoji kalba” npemepnesaem onpedenentvie mpancgopmayuu 6
cosHanuu epaxcoan JTumevt.

B cimamve npueo0smcs pe3ynvmamot Uccie008aHUS, UeTIbl0 KOMOPOo2o SB/SN0CH Onucanue cooep-
HAHUS NOHIMUST «POOHOTL A3bIK» / ,gimtoji kalba” 6 xapmune mupa scumeneii JIumeot. Viccnedosarue
NpPOBOOUIOCH HA MAMEPUATe COBPEMEHHBIX IEKMPOHHBIX MAcc-Meoua Jument, pycckos3viuHbLX U
JIUMOBCKOA3bIUHDLX.

KJIFOYEBDBIE CJIOBA: poonoii si3vix, gimtoji kalba, 0eysisviuue, MHO20513biMUe, KAPMUHA MUPA, Me-
ouaouckypc.

B 80-90 r.r. XX B. umeHa u dbamunn ofeit, mpoxkuBaoiuyx B JIutse, gaBanu 6ojee-MeHee
00BEKTUBHYIO MHPOpMALUIO 00 STHIYECKOI U KOH(ECCHOHATbHON IIPYHAIIEKHOCTI
4YeJI0BEKa, a TAK)KE O €0 pOJJHOM A3bIKe. IIpenofgaBaTenb 3SHAKOMMUIICA CO CIMCKAMMU CTY-
IEHTOB U, ellle He BOI/A B ayAUTOPHUIO, C OOJIBIION [J0/Iell YBEPEeHHOCTI TIPEAIIOaras,
KTO U3 CTYJ,eHTOB 3aKOHYWI TUTOBCKYIO LIIKOJTY, KTO — PYCCKYI0, KTO 13 PyCCKUX — POLOM
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U3 CTapoOOPsAIIecKUX MecT JINTBBI, KTO — IIOTOMKY IIpuexaBIyX B JIutey ns Poccuu B
HOBOe BpeMs1. B HacTos1IIee BpeMst COCTaB CTYAeHYeCKIX IPYIII (a 3HaYUT — BCero ooIe-
cTBa JINTBBI, €C/M IeTaTh YMO3aK/II0UeHNe [0 IIePeHOCY IIPU3HAKOB YaCTH Le/IOT0 Ha BCe
Lje7ioe) KpaliHe HEOTHOPOJIEH: BO-IIEPBBIX, HEOHOPOIHBI COYeTaHVs HaMIINIL Y IMEH,
daMuInsa MoXXeT OBITh M3 KaTOMMYECKUX CBATL], MM — U3 IPaBOCTABHBIX; KPOMe TOTO,
JacTO CTa/M BCTPEYAThCA SK30TIIECKIe [/ KaTOMMYECKOTO 1 IIPaBOC/IaBHOTO CO3HAHIIA
uMeHa. Bo-BTOpBIX, 3HaHMe NMeHM-(aMIIUY YeIOBeKa, JaXke eC/IM 9TO T.H. OZHOPOJHOE
coueraHue (Korga oba 9/leMeHTa COOTBETCTBYIOT KaTOMMYECKOMY VLU IIPaBOCTTABHOMY
KaHOHY), He II03BOJIAT BBIABUIATb IMIIOTe3Y, KAKON A3BIK Oy/ieT ABIATHCA POTHBIM /LA
JesloBeKa. B-TpeTbux, 0ueHb 4acTo CTy/IeHThI (HalpyMep, B CUTyallu, KOI7ia IIpenofaBa-
Te/Ib IIPOCUT VX Pas3felIUThCs Ha TPOMKM-UYeTBEPKY TaK, YTOOBI B KaXK/[0l MMHU-TPYIIIIe
ObUIM HOCUTEIIV PasHBIX A3BIKOB) TOBOPST, YTO He MOTYT I CeOsI OIpefieIUTh, KaKoil
A3BIK OHY MOIVIV ObI Ha3BaTb CBOMM POJHBIM. B-ueTBepThIX, Hepenka TaKast 00eCKypaku-
BaIoOLIasA CUTYAIMsA, KOTZIa CTYAEHT 6e3 Jo/ COMHEHMA 3asBIIAeT, YTO er0 POJHOI A3BIK,
HaIIpUMep, PYCCKMIL, HO IIPY 9TOM MeX/[yHapOJHbIE CTI0BA OH IIPOM3HOCUT B IMTOBCKOM
Bapuanre: BaBuioH HaspiBaeT babunoxom, KadenpanpHyio nomanb — kameopoii i Ipod.

Elnje oyiH apryMeHT B IIOAIEP>KKY MBIC/IM O TOM, UTO 3asIB/IEHHAs HAMI TeMa aKTya/lb-
Ha, 4TO C IIOHATVEM «POJHOIL A3bIK» B JINTBE IeJICTBUTE/IBHO YTO-TO IIPOVICXOINT — 3TO
mauHble Iepenycu 2011 r., moKasaBIye, YTO STHUYECKas MPYUHAJIKHOCTb M PORHOIN
A3BIK He SBJIAIOTCA B3aVIMOOOYC/IOB/ICHHBIMY KaTeTOPUAMM JJLS OIlpalBaeMbIx (Miestai
ir kalbos 2010, Miestai ir kalbos 2013).

ColOMMHTBICTH yKe aBHO IIPOBOJAT pasindmsa MeXJY MOHATUAMY «3THUYE-
CKMII SA3BIK» Y «PORHOII A3bIK». Harmrpumep, B y4eOHOM IIOCOOMM 10 COLMOMMHIBUCTUKE
B. I. Benuxosa, JI. II. Kppicuna (2001) npuBopsATCs Takyue MPUMEPBI U3 POCCUICKIX
peanuil: Ui 5BeHKa, KOTOPBII C CaMOro PaHHEro JIeTCTBa IIPOXKMBaeT B SKyTnu, pop-
HBIM f3BIKOM, CKOpee BCero, OyJeT He ero STHUYECKUIl A3BIK, a AKYTCKUI A3bIK. Jla
JIMTOBCKOTO 06IIeCTBa, KaK HaM IIPeCTaB/LACTCsI, HECOBIIafieHIe POJHOTO M STHIYIECKOTO
A3BIKOB SABJIACTCS JOCTATOUHO HOBBIM sIB/IeHNeM. [IoKa3aTe/IbHO TO, YTO JIMIIb HECKOIBKO
JTIeT Hasaf IpY AHKETUPOBAHUY HAceTIeHNsI Tpady «POTHOI S3bIK» CTATI0 BO3SMOYKHBIM
3aIIONTHATD He OJHMM, a ABYMS fA3bIKaMu. MBI MMeeM B BUJY Nepelyich HaceleHMN
2011 r. u uccmenoBaHMs, IPOBOAMBINNECS B paMKax IIpoeKTa ,Miestai ir kalbos® (pyc.
Topona u s13b1ku) (2010, 2013). Bornee Toro, aBTOpPBI KOIEKTUBHBIX MOHOTpaduii, B KO-
TOPBIX 0000IIEHbI Pe3y/IbTAThI MCCIeNOBAHMSA, IOAYEPKIUBAIOT, YTO 3TO MONOKEHUE He
CIy4alfHO, OHO ABJIAJIOCH BO)KHOI METOJO0IOTMYeCcKOll ycTaHOBKON paborsl (Miestai ir
kalbos 2010, Miestai ir kalbos 2013).

B oT/mm4ne ot y4eHbIX, 0ObIYHbIC HOCUTE/IM A3bIKA He BIafeloT (1 He OJDKHBI BIIaIeTh)
TOHKOCTSIMY pasTpaHMYeHN S TePMUHOB (9THUYECKUI A3bIK, TOMUHUPYIOLINI A3BIK, IIep-
BBIII A3BIK, SI3BIK MaTepy, POJHOI A3bIK U IIPOY.), ¥ IOIb3YIOTCA MO0 HaMEHOBAHMEM
«pomHOIt A3bIK» / “gimtoji kalba”, m160 KakMMM-TO ONMCATENTPHBIMY KOHCTPYKIMAMMA
HaIofj001e «B ceMbe MbI TOBOPMM Ha X sI3bIKe, B LIIKOJIE s YUM/ICs Ha Y sA3BIKe, CO CBOeIt
YKEHOIT 1 IeTbMI TOBOPIO Ha Z SA3BIKe».
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Takum 06pa3oM, ABIOKYILIEN MAeeil JaHHON HeOOJIBbIIOro MCCIefOBAHMs CIY>KIIa
MBIC/Ib O TOM, YTO TIOHATHE «POIHON A3BIK» /IS COBPEMEHHOTO Xutens JIuTBbl (1 He
TOJIBKO /ISl HALIMEHBIIMHCTB — MO/IAKOB ¥ PYCCKUX, HO M JIA TIPEICTaBUTeNell TUTY/Ib-
HOJT HallUY — JINTOBLIEB), BCIEACTBYE IVIOOA/IbHBIX IOTOKOB SMUIPALINY U 3aK/II0OYCHIS
MEXHAIIMOHAJIBHBIX JI MEXPAacOBbIX OPAKOB CTa/l0 HEKMM MEHSIOMIMMCSI (eHOMEHOM.
Ecnu y nokosneHus, ycI0BHO FOBOPSI, HAIIMX POLVTEIEl OIIH U TOT >Ke A3bIK MUMEHOBAJIC
POIHBIM BO BCEX aHKeTaX Ha IIPOTSHKEHUN UX )KM3HY, TO Y HOKOJICHNS HAIUX JIeTeil 9TO
BpAL i OyfieT BO3SMOXKHO.

Llenpo MccIefOBaHNA ABIAIOCH IPOAHATM3NPOBATh TEKCTHI, B KOTOPDBIX JIIOAN
PacCyXJJaloT O POJHOM f3bIKE, VI IIOHATD, KAKOI CMBIC/I OHM BK/IAfIBIBAIOT B 3TO CJIOBO.
B xagecTBe MaTepuasa ObIIM MCIOMB30BAHBI TEKCTHL U3 9MeKTPOHHBIX CMII JINTBEI
(Apklausa.lt, Delfi.lt, Manodrabuziai.lt, Respublika.lt, Supermama.lt, Tautosjaunymas.lt),
B PasHbIX KaHPaX, HO OOJIbIIEI YaCThIO — PACCYX/eHNs Ha GOpyMax, OITyO/IMKOBaHHbIE
€ 2004 r. 1o 2014 . B 607IbIIMHCTBE CIyYaeB aHAIM3MPOBAIICH TEKCTHI HA IMTOBCKOM
A3bIKe (HO MX aBTOPBI, CY/A 110 COTEPYKaHNIO TeKCTOB, He BCET/ja HOCUTEN TUTOBCKOTO
A3bIKa). [TpuMepsl 1 aHamM3a 6paich TONbKO TaKye, B KOTOPBIX KOHLEINT «POJHOIN
A3bIK» / “gimtoji kalba” BepbannsoBaH HOCPEACTBOM MCIIOIb30BAHMSA COOTBETCTBYIOLINX
nexceM (pooHoii A3vik, gimtoji kalba).

YuTaTenb MOXKeT BBIIBUHYTD [1Ba BECKUX KOHTPapIryMeHTa.

ITepBblil KOHTPAPIYMEHT: «A pa3Be MOXXHO aHA/IM3MPOBATh He HALIMOHA/IBHYIO Kap-
TUHY MIUPAa, @ KAPTUHY MMpPa «HACeTIeHNsI», KOTOPOe MHOTOHAIMIOHAIBHO [0 COCTABY?»
Hamr orBeT: KO/UIEKTMBHOE IIpefCTaB/IeHIe MCCIeH0BAaTh MOXKHO, €C/IY HAC MHTEpecyeT
IOMMHUpYIOLee B 00IeCTBe IIpefCcTaBIeHie 6€30THOCHTENbHO STHIYECKO IIPUHAIeXK-
HOCTH IIpefiCTaBUTeIelt nccegyemoro obmecrsa. Kpome toro, cormonorn, pumocodsr,
HarpuMmep, T. JIeoHYMKac, OTMEYAIOT, YTO B HACTOsALIee BPeMsSA «3THUYECKAs COCTAB-
JISI0LIas CAMOCO3HAHNUA» IIPefCTAaBUTe Il TUTOBCKOTO o0liecTBa cabeeT, TOrga Kak
rpakaanckas cocrapsomasn — kpenet! (Leondikas 2007, p. 86-93).

Bropoit konTpaprymenT: «IloueMy Obl He UCC/IEHOBAaTh MaTepyabl KOPIIYCOB Ha-
IIVIOHA/IBHBIX SA3BIKOB, OTIE/IBHO PYCCKOTO M OTAENIbHO IUTOBCKOro?» Hamr oTBeT: ecn
MICCTIENlOBATh JAHHBIE KOPITYCOB, TO MOXXHO Y3HAaTb, KAKOBO IIPEICTAB/ICHUE O TOM WJIN
MHOM (eHOMEHe B HallMOHA/IbHOU KapTyiHe Mypa. Ho Mbl Hiduero He y3HaeM O TOM, Kak
BOCIIPMHIMAET TePMUH «PORHOI A3bIK» mmm “gimtoji kalba” cocenka aBropa crarbu,
KOTOpas HOCUT KaTommdeckoe MM VpMa, XMBeT 110 KaTOMM4IeCKOMY KaleHapio, 3aKOH-
4yIa PYCCKYIO HIKOMY, peOeHKa KpeCcTiIa B IPaBOCIaBHOI LIEPKBY, C MyXeM FOBOPUT
H0-PYCCKY, C PeOCHKOM — IIO-PYCCKY U TTO-TUTOBCKI, @ C COOAKOIL — TONBKO IO-TINTOBCKIL.
ABTOpA CTaTbU MHTEPECOBA/IN MIMEHHO KapTIHA MUPa «KWUTenei» JINTBbI, KOTOpPbIe 9acTo
MHOTOSI3bIYHBL, @ B IYO/IMYHOM 9/IeKTPOHHOM IIPOCTPAHCTBE (HAIpUMep, IPY KOMMEH-
TUPOBAHMY CTaTell, B POpyMax) HOMb3YIOTCS Yallle IMTOBCKIM SI3BIKOM.

OcTaHOBMMCS KOPOTKO Ha MOHITUY «PORHOI A3bIK» B HAYYHOI KapTVHE MUpA.

1 «Etninis démuo asmens tapatybés savivokai $§iuolaikiniame pasaulyje vis silpnéja, ... ir Lietuvoje ¢ia vis labiau
ry$kéja nauja tendencija — pilietinio démens atsiradimas» (Leon¢ikas 2007, p. 86-93).
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A.JIuxadeBa cpaBHIWIA TeUHNLNN 13 PA3HBIX CTIOBapeil ¥ CpaBHIIA PYCCKYIO, IUTOB-
CKYIO ¥ aHIJIO-CAaKCOHCKYIO TPajYILiNy B OTHOLICHUY VICIIOJIb30BAHNUY TePMIHA «POJHO
s3p1k» (Lichaciova 2009). B 11TOBCKOI TMHTBUCTIYECKON TPARULINA TTOHSTIIE POHOI
SI3BIK TPAKTYETCsI Yepes IIOHATHA sI3bIKa OT€YeCTBa I SI3bIKa CeMbI, IIPUYeM MEXXLY IBYMs
IOC/IE{HVMI TTOHSTUSIMY Y€ TKOJ TPaHNUIIBI He IPOBOANTCS. B pycckoit mekcukorpadu-
4eCKOJI TPafMIIM 4aCcTO HAO/TIOfAaeTCs KPYT: TePMIUH «POHOII SI3BIK» 00BSICHIETCA Yepes
TePMUH «MATEPUHCKUI A3BIK» WU «IIE€PBBIN A3BIK», a «IIE€PBbI A3BIK» — KaK «POJHOIN
a3bik» (Lichaciova 2009). B JI9C (1990) otmenpHOI cTaThy, HOCBSAIIEHHON POJHOMY
s3bIKY, BooO11e HeT (Lichaciova 2009).

Takum 06pa3oM, OYEeBIUHO, YTO AaHAIN3 COLEPXKAHMS HMOHIATUA «PORHON S3BIK» B
PYCCKOIT Hay4HOI KapTHHe MUpa U ,gimtoji kalba“ B mnToBCKOIT HayIHOI KapTIHE MUpa
TaK)Xe 3aC/y)KMBaeT BHUMAHNUS YYCHBIX.

VccnepoBaHue Halllero MaTepuaa IIoKasao, YT0 OCHOBHBIMY COCTAB/ISIOLIVIMY II0-
HATMAPOJHOI A3bIK / gimtoji kalba BxapTuse Mupa xxurens JINTBbI ABIAOTCA
CMBIC/IBI: POJHOI, ePBbIIl, JeTCTBO, ceMbs. Hanpumep:

(1) lietuviy kalba man gimtoji;

(2)  Jei sumazu vaiku kalbama keliom kalbom, jis mokosi abiejy kalby, bet neismoksta

né vienos kalbos gerai, taip, kad tai bity jo gimtoji kalba.

Hesnb3as He OTMETNTD, YTO BO BTOPOM IIpMMepe 3BYUUT MBIC/Ib O KOHKYPEHLIMY SA3BIKOB,
B CUTYaLVIV KOTOPOJ1 POTHOI SA3BIK MOYKET He IIPOSABUTD Ce0s1 KaK POJHOIL B JOCTATOYHOI
creneHu. T.e. 4eJIOBeK MOXET He OBJIA[IeTh UM TaK, YTOObI CBOOOIHO II0O3HABATh MU
HOCPeACTBOM 9TOTO A3bIKa Y TOYHO BBIPAXKaTh CBOM MBIC/IY Ha 9TOM A3BIKe.

Pap npumepoB cBUETEIBCTBYET O HATMYMUM COCTAB/IAOLLEl BTOPOI POFHOI A3BIK
B CTPYKType IOHATUA PO HO A3bK / gimtoji kalba:

(3) as pati rusy kalba mokiusis nuo 2-os klasés,pamoky budavo tiek pat kiek ir

gimtosios, tai rusy kalba man lyg antra gimtoji;

(4) Mes rinkomeés vokiéliy (kax mpenmer 1o BbI6OPY Anst pebeHKa B mKone. — B. M.).

Kadangi tai galima sakyti yra mano antra gimtoji.

ITpuMeyaTebHO, YTO aBTOP BBICKAa3bIBAHNA, IPUBEEHHOIO B KadyeCTBe IpuMepa Ne
4, B IPOJIO/DKEHUY pacCKasbIBaeT JleTalbHee O CBOell A3BIKOBOI CUTYaIVIM, M TaK BBLA-
CHAETCS, YTO B VX CeMbe JICIIO/Ib3YeTCs [Ba A3bIKa OOIEHNA — IMTOBCKMIL 1 ATOHCKMIL.
Taxum 06pasom, 8mopviM POOHVIM A3bIKOM YeTIOBEK MOXKET Ha3bIBaTh (PAKTIYECKI CBO
TPeTHII A3bIK.

B kareropuu mpuMepoB ¢ COCTAB/ISIOLIEN «BTOPOIL S3bIK» MOXXHO BBIEIUTH TPYIITY
IIPUMEPOB C COCTAB/IAIOIEl HAaBA3aHHBII BTOPOIL POTHO A3BIK:

(5) sunki kalba (pyccxmit. - B.M.), miisy kartai ji buvo lengvesné, nes privaléjo biiti

antra gimtoji.

Takoro Tuma BbICKasbIBaHUSA IOPOXKAIOT, KOHEYHO, Te, KTO YIMJ/ICS, BO-IIEPBBIX, He
B PYCCKOJ LIKOJIe, BO-BTOPBIX, HOMy4as cpefHee obpasosanue B JInutockoit CCP, a He

2 Lietuviy Kalbotyros terminy Zodyne gimtoji kalba apibréziama kaip ,,kalba, kurig Zzmogus i$moksta vaikystéje,
mégdziodamas suaugusiuosius“ (KTZ 1990, p. 72). Panasi $io termino apibréztis ir rusy Metodiniy terminy Zodyne:
»tai gimtinés kalba, jsisavinama ankstyvoje vaikystéje mégdZiojant vaikg supancius suaugusiuosius“ (CMT 1999,
c. 276) (Lichaciova 2009).



154 I. KALBOTYRA

JIutoBckoit Peciybnuke. Bonpekn oxnpaHusaM, HeraTUBHBIX KOHHOTAIINIL II0 OTHOLIIe-
HIIO K HABA3aHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY CO CTOPOHBI T€X, KOMY PYCCKIIT BBIHY)KIAEHHO CTasl
BTOPBIM POJHBIM SI3BIKOM, HAMU B aH/IM3MPOBAHHOM MaTepyaJle BBIABICHO He ObIIO.

Ilenblit psAf IpUMEpPOB MO3BOJIAET CAENATH BHIBOJ, O TOM, YTO B IIPeACTaBIeHNN COB-
PEMEHHOT0 >KUTe/LA JINTBBI POTHOI A3BIK MOXKET YCTYIUTb MECTO IHOMY SI3BIKY, OTOMTH
Ha BTOPOI! II/IaH, CTaTh BTOPBIM SI3BIKOM [I/IS1 Y€/I0BeKa:

(6) Gimtoji kalba tampa svetima;

(7)  Neuzsienio kalby mokymasis yra blogai, ne tarptautiné kalba kenkia, bet gimtosios

kalbos tapimas antrgja.

Ecnu B mpumepe Ne 6 TOBOpSILINIL He BhIpaXkaeT CBOE OTHOLIEHNE K CUTYALM, KOIfa
POJHOI A3BIK yTPa4MBaeT pPOJIb IEPBOTO A3BIKA, TO B IpuMepe N 7 TaeTcst OLleHKa STOMY
SIBIEHNIO (HeraTMBHasI), KpOMe TOTO MHTepecHa pedeKkcus cyObeKTa JUCKypca: 13yde-
HlIe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB He BJISIETCA 37I0M, II0 €T0 MHEHMIO, KaK U JOMUHMPOBaHMe
0O0TIBIINX A3BIKOB B MEXKKY/IBTYPHOI KOMMYHHMKaLWH. T.e. 9T ABe Bely, MHOCTPaHHbIe
SI3BIKM U «MEXKAYHAPOHBII» (QaHITIMIICKIIT, ITO-BUAMMOMY) 53bIK, He HAHOCST Bpej 10-
3ULVM PORHOTrO s3bIKa. K corxanmeHnio, Mbl He 0OHAPY>KIU/IV BBICKA3bIBaHWIT, B KOTOPBIX
OIVICBHIBA/IVICH OBl CUTYALVN, IIPMYMHBI BHITECHEHS POJIHOTO S3bIKa Ha 3aJHMII IUIaH.

PonHOJI A3bIK He TONBKO MOYKET OBITH IIOTECHEH APYTUM sI3bIKOM, POSHOI SI3bIK MOXKHO
YIPaTUTh:

(8) Zmogus praranda savo gimtgjg kalbg, Zmogus pasitraukia is savo bendruomenés.
Juk gimtoji kalba yra dalis misy tévynés, kurig turime myléti ir branginti, nes joje
giméme.

B mpumepe Ne 8 roBopAIINIT HETaTMBHO OLIEHNBAET YTPATY POJHOTO A3bIKa, I/ HETO
yTpara pOJHOTO sI3bIKa PaBHO3HAYHA MCTOPXKEHUIO U3 0OIIecTBa CBOMX, OOPBIBAHIIO
cBsi3elt ¢ poauHOIL. UTOoOB! YeTde NMpeAcTaBUTh cebe XapaKTepHble YepThI UCCIIELyeMO-
ro 06beKTa, Mbl 00paTMINCh K HaHHBIM «HanmoHanpHOTO KOpIyca pyccKOro si3bIKa»
(manee — HKPA): Boi6panmu 100 mepBbIX IpYMEpOB, IOTYyYEHHDIX B pe3y/IbTaTe IIONCKa
CTIOBOCOYETAHMUS POOHOI A3bIK B KOPIIYCe COBPEMEHHOIO a3eTHOTO AUCKypca. AHanu3
II0Kas3aJl, YTo: 1) HY B OJHOM M3 STHX CTa IIPMMEPOB He TOBOPUTCS 00 ympame, nomepe
POHOTO sI3BIKa; 2) IPUMEPHO B KaXXOM eCSITOM IIpyuMepe (TouHee: B 12 mpuMepax 13
CTa) VICIIOJIb3YIOTCS I7Iar0/Ibl MEHTAJIbHO JesATe/IbHOCTH 4e/I0BEKa, CBA3aHHO C ITaMsI-
TbIO, — (He) 3a0vimb, (He) 3a6bi8amp, 6cnomHumb. To eCTh O CUTYaLUy YTPAThl POSHOTO
A3bIKA pedb UJET, HO 9TO He KaTacTPO(UUHO (II03BO/IMM cebe yTBep>KAaTh, UTo praranda
3BYUMT TparmdHee, HEXXeU 3a0birb), K TOMY JKe Yallje BCero Ha3BaHHbIe HAMJ BBIIIIe
I71aTOJIbI MCIIONIb30BAHBI C OTPULIAHNEM (He 3a0bimb, He 3a0b16amb).

JInuib ofHa yrpo3a pogHOMY sI3BIKY OCO3HAHHA M Ha3BaHa B aHA/IM3MPOBAHHbIX HAMM
TEKCTaX — 9TO SKCHAHCHSA AHITINIICKOTO A3BIKA:

(9) Daznas dar vidurinéje mokykloje besimokantis vaikas né nebesistengia mokytis

kalbéti ar rasyti taisyklinga gimtgja kalba, suprates, jog svarbiau mokéti angly kalbg.

(10) Dabar géda nemokéti angliskai, bet lietuviskai nemokéti - negéda.

BiusiHue SA3bIKOB APYT Ha Apyra sBJAETCS NPEIMETOM IIPUCTaJIbHOTO BHUMAHIIA
JIMHIBYCTOB, 0COOEHHO B IIOCTIeHEe BpeMsI, OfHOI 13 BaYKHBIX YepT KOTOPOT'O HAa3bIBAIOT
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npoueccel rnobammsanu. Ocob6oe BHIMaHE IIPU STOM YA€ TCsL POTIN T.H. [T00aIbHOTO
AHITIMIICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIII «BTOPTasiCh B MHOSI3BIYHOE KOMMYHMKATVBHOE IIPOCTPAH-
CTBO ... CTAHOBUTCs KaTa/JM3aTOPOM KYJIbTYPHBIX M IIEHHOCTHBIX TpaHCHOpMAImii»
(Kupumuna 2015, c. 86). YTo KacaeTcsa cpaBHeHMs aHaIM3MPYeMbIX HAMU JaHHBIX C
npumepamu 13 HKPS, cpem cTa mepBbIX pe3ynbTaToOB Mbl HAllIM JIMIIb ORMH IIPUMED
COIIOCTAaB/IEHNs POJHOTO A3bIKA ¥ AHITINIICKOTO A3BIKA, IPIYeM yIPO3Y, C TOYKM 3PeHMs
FOBOPSIILETO, MPENCTABIACT He aHITIMIICKMIL SI3BIK, HA0OOPOT, TOBOPUTCS O CUTYaL N
6os1ee IATKOTO MOIOXKEHNS aHITINIICKOTO A3bIKa (...OH 60s71cA, 4mo e2o0 poOHOU A3bIK
nomeuiaem MHe 6blyHUMb AHULICKUTL).

B nmpumepe Ne 10 sarparuBaercst mpobiema rpamotHOCTH. Ellle 11en1bIii psif mpumepos
II03BOJIMJI HaM BBIJEIUTb TaKYI0 HEIPEMEHHYI0 COCTABIIAIOLIYIO TIOHATUA P O L H O it
A3blK / gimtoji kalba kak rpamoTHOCTB:

(11) Ar taip jau sunku parasyt (MMeeTcs B BULY: HalMCaTb 6e3 oummbok. — B.M.) sakinj

GIMTAJA kalba???

(12) Ir isvis, nemanau, kad Zmogus, nesugebantis reiksti minciy gimtgja kalba, biity

vertas baigti mokyklg.

OueHb 4acTo B ANCKYCCUAX B KaueCTBe KOHTPAapryMeHTa (HEeKOPPEKTHOT0, KOHEUHO,
T.K. HAIIPaBJIeH TaKOJl apIyMeHT He Ha OIIPOBepIKeHMe Te311Ca OIIIOHEHTA, a K €T0 pedn)
UCIIONb3YeTCsl 0OBMHEHME OIIIOHEHTa B 6e3rpaMOTHOCTH. VIHTepecHO, YTO HaHHbIe
HKP/ (mepBas coTHA IpuMepOB ynoTpebieHns CI0BOCOYETAHUS POOHOU A3biK) CBU-
IeTeIbCTBYIOT O BaYKHOCTY VIHOTO OT/IMYUTENIBHOTO IPM3HAKA POJHOTO 3bIKA — 3TO €ro
JIEKCMYECKOe, CMBICTIOBOE 60ratcTBoO (6o2amuiii, oboeaujeHue). Kpurepuit «rpaMOTHOCTD /
6e3rpaMOTHOCTb» HepeleBaHTeH, cpefu cTa pyumepos 13 HKPS Mbl 0OHapy>Kumy nIIb
OfIHO COOTBETCTBYIOIee BbICKasbiBaHMe ([Toumu max e cnabo 3Haiom poccutickue
WKOMbHUKU U POOHOIL A3bIK).

Yo >ke KacaeTcsl LIeHHOCTHBIX OPMEHTUPOB, 00/IbIIIast 4YaCTh AHA/IM3UPOBAHHOTO HAMI
MaTepyasa CBUAETeNIbCTBYET O TOM, YTO POJHOI A3BIK SIB/ISIETCSI IIEHHOCTBIO JI/1A Ye/IoBeKa:

(13) Musy protéviai labai ilgai kovojo, kad galétume vadintis viena tauta, turincia savo

kalbg, savo tradicijas, savo nuomone, taigi, Zmogus, kuris jos iSsizada taip pat
negerbia savo tautieCiy ir tiesiog negeba atsirinkti prioritety.

PofHOI A3BIK OCMBICIMBAETCS KaK [IEHHOCTD U CyOBEKTOM PYCCKOTO Ta3eTHOTO N-
CKypca.

B T0 e BpeMs B aHAIM3MPOBAHHOM HaMJ TUTOBCKOM MaTepyase BCTPedaloTCs Cy-
XJIEHIS O TOM, YTO POJJHOII SA3BIK — 9TO yCTapeBlllee IIOHATHE, T.€. 9TO yKe He LleHHOCTb,
K KOTOPOII C/IEyeT CTPEMUTHCA:

(14) Kiekvienas turim teise rinktis kaip norime kalbéti. Tautai jokios Zalos néra, nes Siais

laikas niekas nekreipia j tokius dalykus didelio démesio.

BrickazaHHasA B npuMepe Ne 14 110311y BIONHE KOPPeIUpYyeT ¢ CUTyalell B coBpe-
MEHHOM IIOCTMOJIEPHICTCKOM O0IecTBe, B KOTOPOM YeIOBEK BOJICH BbIOMpaTh cebe (B
HEKOTOPBIX CTy4asiX — C IOPUANYECKIMI OTOBOPKaMM) KOH(ECCIIo, POVIHY, IPaXKAaH-
CTBO, HAIIVIOHA/IbHOCTb, IIOJ1. T.e. B Ja/bHeIIIeM MOXHO OXKI/ATh, YTO IIPEACTaB/ICHIE O
POIHOM A3bIKe KaK (heHOMeHe, KOTOPbIIT YeI0BEK MOXKET J/Ls ce6s1 CO3HATE/IbHO BHIOPATD,
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OyzieT MUIIb YKPEIUIATh CBOM MO3ULMMU B yMax mofeit. Ho npumevarenpHo, uto B HKPS
QHA/IOTMYHBIX IPMMEPOB MBI He 00Hapyxmmm. Poccuiickoe 0611ecTBO 6ommee Tpagniy-
oHHO? V1 Ha060pPOT, CMeHA TOMUHMPYIOLIETO, KaK OBl POFHOTO sI3BIKA, SB/SETCS He
06Cy>K/jaeMoil HOPMOIL B MY/ILTUKY/IBTYPHOM POCCUIICKOM 001ecTBe?

Ecnu 06paTuThest K TeM IIpU3HAKaM HOHATHMAI PO R HOM A3bIK / gimtoji kalba,
KOTOpbIe pefieBaHTHBI Jy1 npuMepos 13 HKPS, Ho He HaXo#AT oTpakeHUA B MaTepuae
u3 mutoBckux CMV, To TYT MBI OB OTMETH/IN CTIEYIOLIee:

- B PYCCKOM Ta3eTHOM AUCKYpPCe PORHOIN sA3BIK MOXKET OBITh Ha3BaH 9K30THKOII
(Podcmeennuxu, KoneuHo, mexcdy co60ii pazeosapusany uHo20a no-mamapckiu, Ho
POOHOIL A3bIK BCe Hee ObiL U OCaemcs 07 MeHs IK30MUKOTL);

- TIOATBEpXKAAeTCs NMPUBECHHOE HaMM B Hadaje CTAaTby ITOJIOKEHUE O TOM, UTO
STHUYECKHIT A3BIK 1 POJHOI A3BIK B CTIO>KHOM COLMOMMHTBUCTIYECKO POCCHUI-
CKOI1 [IefICTBUTENBHOCTY MOTYT He coBIagarhb (Kak mobsam zosopumv 6 Poccuu,
S — HEPYCb, HO NPU IMOM MOTL POOHOLL A3bIK — PYCCKULL);

- IIPUBOAUTCH HAYKOOOpa3HOe oNpefeeHe YCIOBIIL, IPY KOTOPOM POJFHOI A3bIK
MOXKeT ObITh yTpadeH (ITo MHeHUIO cneyuanucmmos, pooHo A3biK HAXOOUMCS N0
YepO301il UCHe3HOBEHUS, eCTIU 6 MOM UJIU UHOM COOOU4ECINBE €20 NEPECM Ao U3y4amy
6onee 30 npoyeHmos demeil); TOTAA KaK B MCCTIEHOBAHHOM HaMyl MaTepuaje 13
JIMTOBCKVX Macc-Mefila O IMOTepe POJHOTO A3BbIKAa TOBOPUTCS IMIIOTETUIECKIL.

ITpoBeeHHOE HaMM MCCIIEOBaHNE HOATBEPAVIO TUIIOTE3Y O TOM, YTO IIOHATHE P O I -
HoOll A3bK / gimtoji kalba ocMbicnuBaeTcs coBpeMeHHBIM >kuTeneM JINTBBI Kak
MeHsIouIics peHOMeH, 9TO He CTaTU4YHas, IJaHHasl pa3 ¥ HaBCer/a, CYUHOCTb. B To ke
BpeM: MICXO[JHOII OCBUIKOJ ITPOBEIE€HHOT0 NCC/IEOBAHA CITYKIIO CIIOPHOE IIOIOXKEHe
O CYIeCTBOBAHMY KapTUHBI MUpa >KUTeNA (110 aHa/IOTMY C HallMOHAILHON KapTUHOI
Mmupa). Mbl oTaeM cebe B 9TOM OTYET, 11 IEPCIIEKTUBY JAHHOTO MCCIEOBAHNS BUIUM He
TOJIBKO B IIPORO/DKEHNM CCIe[OBAHNS IOCTAaBICHHON HaMM IIPOO/IeMbl /L1 IOy YeH s
TOCTOBEPHDBIX HAJeKHBIX JAHHBIX, HO I B YTOUHEHM) MEeTONOJIOTMYECKOTo ammapara
KOTHUTVBHBIX UCCTIE[OBAHMIL.

JIuteparypa

BEJIVIKOB, B. U., KPBICUH, JI. I1., 2001. Coyuonunesucmuxa. Mocksa: PITY.

KMPWMIIMHA, A. B., 2015. CxopcTBa B pasBUTUM KOMMYHMKAT/BHO MOLIHBIX €BPOIECKIX
A3BIKOB B 9I0XY I06anusanyn. Bonpocot ncuxonunesucmuxu, Ne 2 (24), 77-89.

LICHACIOVA, A., 2009. Lietuvos rusy ir rusakalbiy sgvokos gimtoji kalba suvokimas. Kalbos
kultiira. Pexxum gocryma: http://www.lkilt/LKI_LT/images/Periodiniai_leidiniai/Kalbos_kultura/
Straipsniai/082/KK_82_Ala_Lichaciova.pdf (cm. 3.10.2015).

MIESTAI IR KALBOS. 2010. Red. M. Ramoniené. Vilnius: VUL.

MIESTAI IR KALBOS II. 2013. Sociolingvistinis Lietuvos zemélapis. Red. M. Ramoniené.
Vilnius: VUL.



B. Makaposa. [IOHATUE «POIHOW A3bIK» B ITIPEACTABJIEHUIN JKUTEJIEN JINTBBI
(HA MATEPVAJIE MEJVIAJVICKYPCA JIMTBBI 2004-2014 r.r.) 157

Viktorija Makarova
Vilnius University, Lithuania

Research interests: cognitive linguistics, discourse analysis, rhetoric, pragmatics

THE CONCEPT OF NATIVE LANGUAGE IN THE PICTURE OF THE WORLD
OF PEOPLE IN LITHUANIA (BASED ON LITHUANIAN ON-LINE MEDIA)

Summary

The aim of the article is to present the results of an analysis of texts in which people talk about their
native language, and to understand what they mean when they are talking about their native language.

Russians and Lithuanians use the term “native language” (Rus. popHoit s13bIK, Lit. gimtoji kalba)
to name their first (or primary, or dominant, or language of parents) in everyday speech. The term
“ethnic language” in everyday Russian and Lithuanian speech practically is not used, this term is
relevant to texts written in the framework of sociolinguistics, which delineate the terms “ethnic
language” and “native language”. For example, V. Belikov and L. Krysin (2001) give examples of
such a mismatch of native and ethnic languages from Russian reality: for an Evenk who has lived
in Yakutia since childhood, the mother tongue is likely to be the Yakut.

The discrepancy between the native and ethnic languages is quite a new phenomenon in
Lithuanian reality. It is significantly that only during the census of 2011 in Lithuania, it became
possible to write two languages in the field “native language” Before 2011, it had been possible to
indicate only one language. The census of 2011 in Lithuania gave an important result: it became
clear that ethnicity and native language are not interdependent categories in Lithuania. Thus, it
becomes obvious that the concept of “native language” undergoes certain transformation in the
consciousness of citizens of Lithuania.

The article presents the results of a study whose purpose was to describe the concept of “native
language” in the picture of the world of people in Lithuania. The study was conducted based on the
material of contemporary Lithuania’s media in Lithuanian and Russian.

The analysis showed that the main component of the concept of “native language” in the picture of
the world of people in Lithuania is the meaning: native, first, childhood, family. The meanings second
native language, imposed a second mother tongue, becoming the second language, the loss of the native
language, the threat of the English language, literacy, values, old-fashioned concept are also important.

KEY WORDS: native language, bilingualism, multilingualism, the picture of the world, media
discourse.
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»GIMTOSIOS KALBOS“ SAVOKA LIETUVOS GYVENTOJU PASAULEVAIZDYJE:
LIETUVOS INTERNETINIU SVETAINIU TYRIMAS

Santrauka

Lietuviy ir rusy kalbomis pirmoji - pagrindiné, dominuojanti arba tévy - kalba yra vadinama
»gimtaja kalba“ (rus. poonoii s3vik). Terminas, kuris pabrézty kalbos ir tautos sasajas (pavyzdziui,
»tautos kalba“ arba ,.etniné kalba“), néra budingas nei lietuviy, nei rusy kasdienei kalbai, ta¢iau
mobkslininkams yra svarbu atskirti §iuos reiskinius. Sociolingvistai vartoja terminus, kurie tiksliau
negu $nekamojoje kalboje paplitusi ,gimtosios kalbos“ sagvoka nusako asmens santykj su vartojama
kalba. Vladimiras Belikovas ir Leonidas Krysinas (2001) pateikia tokj Zmogaus etninés, tautos kalbos
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ir jo pirmosios, dominuojancios kalbos nesutapima: evenkas, kuris nuo vaikystés gyvena Jakutijoje,
gimtaja kalba greic¢iausiai vadins jakuty kalba, o ne evenky.

Lietuvoje gimtosios kalbos ir tautybés nesutapimas yra gana naujas reiskinys. Tik prie§ kelerius
metus, 2011 m., kai Lietuvoje vyko Salies gyventojy suradymas, j klausimo laukelj ,,gimtoji kalba“
buvo galima jrasyti ne vieng, o dvi kalbas. SuraS§ymo duomenys atskleidé, kad Lietuvos Zzmonéms
tautybé ir gimtoji kalba néra viena nuo kitos priklausiancios kategorijos. Taigi akivaizdu, kad gim-
tosios kalbos sgvoka Lietuvos visuomenés sgmonéje patiria tam tikra kaita.

Straipsnyje pristatomi tyrimo, kurio tikslas buvo aprasyti ,,gimtosios kalbos® sgvoka Lietuvos
zmoniy pasaulévaizdyje, rezultatai. Duomenys rinkti i§ Lietuvos internetiniy svetainiy: Apklausa.
It, Delfi.lt, Manodrabuziai.lt, Respublika.lt, Supermama.lt, Tautosjaunimas.lt, pasirinkty teksty
zanras — dazniausiai komentarai ir samprotavimai, publikavimo data: nuo 2004 m. iki 2014 m.,
teksty kalba — dazniausiai lietuviy, tac¢iau pagal pasakymy turinj bei kitus pozymius buvo aisku, kad
diskurso subjektas néra lietuviakalbis. Analizei buvo atsirinkti tik tie pasakymai, kuriuose ,,gimtosios
kalbos“ sgvoka buvo verbalizuota, t. y. pavartotas Zodziy junginys poonoii s3vix arba gimtoji kalba.

Analizé atskleidé, kad pagrindinis ,,gimtosios kalbos“ sagvokos sandas yra: pirma, vaikysté,
Seima. Tyrimas taip pat atskleidé, kad yra reik§mingi tokie Zodziy junginiai: antroji gimtoji kalba,
tapti antrgja gimtgjq kalba, gimtosios kalbos praradimas, angly kalbos grésmeé, rastingumas, vertybé,
senamadiskas reiskinys.

REIKSMINIAI ZODZIAT: gimtoji kalba, dvikalbysté, daugiakalbysté, pasaulévaizdis, medijy
diskursas.
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